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English: www.Intrinsyk.com/Poise-LA-IFU-EN.pdf
LANCING DEVICE INSTRUCTIONS: (numbers below match up with numbered graphics)
1. Hold the Poise device (A) firmly with one hand and remove the end cap (B) by holding the cap base (C) and turning it 

counter-clockwise.
2. Hold lancet (D) firmly in one hand, twist and pull off protective lancet cover (E) with the other hand. 
3. Carefully insert lancet (D) into the lancet holder (F) until it comes to a stop. NOTE: Do not touch the lancet tip.
4. Replace the end cap (B) by holding the cap base (C) and turning it clockwise onto the Poise device (A).
5. Select the skin penetration depth by turning the end cap (B) until the desired number lines up with the arrow (G) on the 

cap base (C). The Poise device offers 5 levels of skin penetration in half level increments: up to 1.5 for soft skin; 2-3.5 for 
average skin; and 4-5 for thick or calloused skin. 

6. Pull back on the Poise cocking mechanism (H) located at the back of the device until it comes to a stop (you should hear 
a click when device is cocked). The cocking mechanism will return to its original position upon release. When the device is 
cocked, the armed indicator in the window of the release button (I) will turn RED.

7. Place Poise firmly against the finger and press the release button (I) to lance the finger and obtain a blood sample. The 
lancet will return to its original position after use. After use, the armed indicator window will return to clear.

8. After finishing your blood test, remove the Poise end cap (B) and position lancet directly over appropriate container.  Firmly 
holding the device (A) with one hand, push the Ejection slide (J) in the direction of the lancet (D). The used lancet will 
safely drop into approved container. 
Additional information about your Poise Lancing Device on reverse side. >

Español: www.Intrinsyk.com/Poise-LA-IFU-ES.pdf
INSTRUCCIONES: (los números siguientes se refieren a los gráficos numerados)
1. Sostenga el dispositivo Poise (A) firmemente con una mano y quite la tapa del extremo (B) agarrándola por la base (C) y haciéndola 

girar en sentido contrario a las agujas del reloj.
2. Sostenga firmemente la lanceta (D) en una mano, haga girar y quite la cubierta protectora de la lanceta (E) con la otra mano. 
3. Inserte cuidadosamente la lanceta (D) dentro de su soporte (F) hasta que no pueda avanzar más. NOTA: No toque la punta de la lanceta.
4. Vuelva a colocar la tapa del extremo (B) sosteniéndola por la base (C) y haciéndola girar en el sentido de las agujas del reloj sobre 

el dispositivo Poise (A).
5. Seleccione la profundidad de penetración en la piel haciendo girar la tapa del extremo (B) hasta que la cantidad de líneas deseada 

se alinee con la flecha (G) de la base de la tapa (C). El dispositivo Poise ofrece 5 niveles de profundidad de penetración en la piel, en 
incrementos de medio nivel: hasta 1,5 para la piel fina; de 2 a 3,5 para la piel promedio; y de 4 a 5 para la piel gruesa o con callosidades.

6. Tire hacia atrás el mecanismo de montaje (H) que se encuentra en la parte posterior del dispositivo hasta que alcance un tope (debe 
oír un clic cuando el dispositivo está montado). El mecanismo de montaje volverá a su posición original al liberarse. Cuando el 
dispositivo esté montado, el indicador de montaje en la ventana del botón de disparo (I) se pondrá ROJO.

7. Apoye con firmeza el dispositivo Poise sobre el dedo y oprima el botón de disparo (I) para punzar el dedo y obtener la muestra de sangre. 
La lanceta volverá a su posición original después de usarla. Después de usar, el indicador de montaje volverá al estado transparente.

8. Después finalizar su análisis de sangre, quite la tapa del extremo del Poise (B) y sitúe la lanceta directamente sobre un recipiente 
adecuado. Mientras sostiene firmemente el dispositivo (A) con una mano, empuje el deslizador de eyección (J) en dirección a la 
lanceta (D). La lanceta usada caerá en condiciones de seguridad dentro del recipiente aprobado.
Puede obtener información adicional sobre su dispositivo de punción Poise al reverso. >

Français : www.Intrinsyk.com/Poise-LA-IFU-FR.pdf
INSTRUCTIONS : (les nombres ci-dessous correspondent à la numérotation des illustrations)
1. Tenir fermement le dispositif Poise (A) d’une main et retirer le capuchon d’extrémité (B) en tenant la base du capuchon (C) et en le 

tournant en sens antihoraire.
2. Tenir fermement la lancette (D) dans une main, dévisser et retirer le capuchon de la lancette (E) avec l’autre main. 
3. Insérer délicatement la lancette (D) dans le porte-lancette (F) jusqu’à la butée. REMARQUE : Ne pas toucher la pointe de la lancette.
4. Remettre en place le capuchon d’extrémité (B) en le tenant par sa base (C) et en le tournant en sens horaire sur le dispositif Poise (A).
5. Sélectionner la profondeur de pénétration dans la peau en tournant le capuchon d’extrémité (B) pour aligner le chiffre désiré avec 

la flèche (G) de la base du capuchon (C). Le dispositif Poise permet 5 niveaux de pénétration dans la peau, par incréments d’un 
demi-niveau : jusqu’à 1.5 pour une peau souple ; 2–3,5 pour une peau moyenne ; et 4–5 pour une peau épaisse ou calleuse. 

6. Tirer vers l’arrière jusqu’à la butée le mécanisme d’armement du Poise (H) situé à l’arrière du dispositif (on doit entendre un 
clic quand le dispositif est armé). Après le relâchement, le mécanisme d’armement revient dans sa position initiale. Quand le 
dispositif est armé, l’indicateur d’armement dans la fenêtre du bouton de déclenchement (I) devient ROUGE.

7. Appliquer le Poise fermement contre le doigt et appuyer sur le bouton de déclenchement (I) pour piquer le doigt et prélever un 
échantillon de sang. Après l’utilisation, la lancette revient dans sa position initiale. Après l’utilisation, la fenêtre de l’indicateur 
d’armement redevient transparente.

8. Après la réalisation du test sanguin, retirer le capuchon d’extrémité du Poise (B) et placer la lancette directement au dessus d’un 
conteneur approprié.  En tenant fermement le dispositif (A) d’une main, pousser la glissière d’éjection (J) dans la direction de la 
lancette (D). La lancette utilisée va tomber en toute sécurité dans le conteneur approprié.
Informations supplémentaires sur votre dispositif de prélèvement sanguin Poise au verso. >

Deutsch: www.Intrinsyk.com/Poise-LA-IFU-DE.pdf
ANWEISUNGEN: (die nachfolgenden Zahlen stimmen mit den nummerierten Grafiken überein)
1. Halten Sie das Poise Gerät (A) mit einer Hand fest und entfernen Sie die Endkappe (B), indem Sie das Kappenunterteil (C) 

festhalten und gegen den Uhrzeigersinn drehen.
2. Halten Sie die Lanzette (D) mit einer Hand fest und schrauben und ziehen Sie die Lanzetten-Schutzhülle (E) mit der anderen Hand ab. 
3. Führen Sie die Lanzette (D) vorsichtig bis zum Anschlag in den Lanzetten-Halter (F) ein. HINWEIS: Die Lanzetten-Spitze nicht berühren.
4. Ersetzen Sie die Endkappe (B), indem Sie das Kappenunterteil (C) festhalten und im Uhrzeigersinn auf das Poise Gerät (A) schrauben.
5. Wählen Sie die Tiefe der Hautpenetration durch Drehen der Endkappe (B), bis der Pfeil (G) auf die gewünschte Nummer des 

Kappenunterteils (C) zeigt. Das Poise Gerät bietet 5 Einstellungen der Hautpenetration in halben Stufen: bis zu 1,5 für weiche 
Haut; 2 bis 3,5 für normale Haut und 4 bis 5 für dicke Haut oder Hornhaut. 

6. Ziehen Sie den Poise Spannmechanismus (H), der sich auf der Rückseite des Geräts befindet, bis zum Anschlag (Sie hören einen 
Klick, wenn das Gerät gespannt ist). Der Spannmechanismus kehrt nach dem Loslassen wieder in die Originalposition zurück. 
Wenn das Gerät gespannt ist, verfärbt sich die Anzeige im Fenster des Auslöseknopfs (I) ROT.

7. Halten Sie das Poise Gerät fest gegen den Finger und drücken Sie auf den Auslöseknopf (I), um in den Finger zu stechen und die 
Blutprobe zu entnehmen. Die Lanzette kehrt nach der Verwendung wieder in die Originalposition zurück. Nach Gebrauch nimmt die 
Anzeige wieder eine klare Farbe an.

8. Nach dem Bluttest entfernen Sie die Poise Endkappe (B) und halten Sie die Lanzette direkt über einen angemessenen Behälter. 
Halten Sie das Gerät (A) mit einer Hand fest und drücken Sie den Auswurfschieber (J) in Richtung der Lanzette(D). Die benutzte 
Lanzette fällt auf sichere Weise in den dafür vorgesehenen Behälter. 
Zusätzliche Informationen über Ihre Poise-Stechhilfe finden Sie auf der Rückseite. >


